
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les soigneusement.  
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Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant de nombreuses années.
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Cellier à vin Abruzzo 48 pouces Acier inoxydable 2 zones  
NUMÉRO DE MODÈLE : FWCDR6610-48S/FWCDR6611-48S

Conforme à la norme UL 60335-1 et 60335-2-24
Certifié selon la norme CSA C22.2 No 60335-1 et 60335-2-24
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Cave à vin Abruzzo 48 pouces 
Acier inoxydable 2 zones

NUMÉRO DE MODÈLE : FWCDR6610-48S/FWCDR6611-48S
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Merci d'avoir acheté un produit Forno. Veuillez lire l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser votre nouvel appareil 
pour la première fois. Que vous soyez un utilisateur occasionnel ou un expert, il vous sera utile de vous familiariser avec les 
pratiques de sécurité, les caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations d'entretien de votre appareil.

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l'intérieur du produit. Pour les besoins de la garantie, vous aurez également 
besoin de la date d'achat.

Notez ces informations ci-dessous pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Informations sur le produit Informations sur les services
Utilisez ces numéros dans toute 
correspondance ou appel de service 
concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit 
endommagé, contactez 
immédiatement Forno.

Pour gagner du temps et de l'argent, 
consultez le guide de dépannage 
avant de faire appel à un service 
d'entretien. Il énumère les causes 
des problèmes mineurs de 
fonctionnement que vous pouvez 
corriger vous-même.

Service clientèle

Informations sur le produit
Numéro de modèle : _______________________________________

Numéro de série :

  
Date d'achat :_____________________________________________ 
 

Adresse et téléphone pour l'achat : 

_______________________________________________________

______________________________________________________  

"Besoin d'une aide rapide ? Il suffit de scanner le code qr pour accéder 
à notre formulaire d'assistance rapide. Nous sommes toujours à votre 
disposition pour répondre à vos questions ou à vos préoccupations. 
N'hésitez donc pas à nous contacter !"

Services au Canada et aux États-Unis
Gardez le manuel d'instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Si vous ne comprenez pas 
quelque chose ou si vous avez besoin de plus d'aide, veuillez consulter notre site web pour une assistance 
rapide. Veuillez nous fournir vos nom, numéro, adresse, numéro de série du produit en panne, la preuve d'achat 
et une brève description du problème. Un représentant du service clientèle vous contactera dès que possible. 
Toute intervention sous garantie doit être autorisée par le service clientèle de FORNO. Tous nos prestataires de 
services agréés sont soigneusement sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins.
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AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.

De nombreux messages de sécurité importants figurent dans ce manuel et sur votre appareil. Lisez et respectez 
toujours tous les tous les messages de sécurité. 

Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole vous avertit des dangers potentiels qui 
peuvent vous tuer ou vous blesserou blesser d'autres personnes. Tous les messages de sécurité 
sont suivis du symbole d'alerte de sécurité et des mots "DANGER", "AVERTISSEMENT" ou 
"ATTENTION" Ces mots signifient :  

• 
Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas immédiate-
ment les instructions.  
 
 

• 
Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas 
les instructions.

• Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées. 

Tous les messages de sécurité vous indiquent quel est le danger potentiel, comment réduire les risques de blessure 
et ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies. 

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des substances 
chimiques, notamment [le plomb, le plomb et le composé de plomb, qui est 
(sont) reconnu(s) par l'État de Californie comme causant (causent) des 
dommages à la santé et à l'environnement cancer et des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Pour plus 
d'informations, voir à www.P65Warning.ca.gov.
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AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

Ce chapitre présente des consignes de sécurité importantes pour la manipulation de l'appareil.
L'appareil est conforme aux règles de sécurité requises. Une utilisation incorrecte peut entraîner des dommages 
corporels ou matériels dommages.
Veuillez lire les informations contenues dans le présent document afin de vous familiariser rapidement avec votre 
appareil et de profiter de toutes ses fonctions rapidement avec votre appareil et de profiter de toutes ses 
fonctions.

Un avertissement de ce niveau de danger indique une situation dangereuse possible.
Si la situation dangereuse n'est pas évitée, elle peut entraîner des blessures graves.
▪ Observez les instructions de cette notice d'avertissement afin d'éviter les blessures.

Un avertissement de ce niveau de danger indique une situation dangereuse possible.
Si la situation dangereuse n'est pas évitée, elle peut entraîner des blessures légères ou modérées.
▪ Observez les instructions de cette notice d'avertissement afin d'éviter les blessures.
A NOTER
Une notice de ce type indique des informations supplémentaires qui simplifient l'utilisation de la machine.

1. Le fil de terre a été connecté à la fiche d'alimentation. Ne modifiez pas la fiche d'alimentation 
sans autorisation. Il faut utiliser une prise de courant fiable lors du branchement de l'alimentation 
électrique

2. Ne placez pas la prise de courant et d'autres équipements sur le dessus de l'appareil, ne placez 
pas d'emballage ou de combustible autour de l'appareil, afin d'éviter tout incendie accidentel.

3. N'utilisez pas cet appareil si son câble d'alimentation ou sa fiche est endommagé, s'il ne 
fonctionne pas correctement, s'il est endommagé ou s'il est tombé. Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il devra être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne 
qualifiée similaire, afin d'éviter tout danger.

4. N'ouvrez en aucun cas le boîtier de l'appareil. Il existe un risque d'électrocution si des connex-
ions sous tension sont touchées et si les structures électriques ou mécaniques sont modifiées. 
En outre, des défauts de fonctionnement de l'appareil peuvent également se produire.

5. L'équipement doit être entretenu par du personnel de maintenance professionnel, il n'y a pas de 
pièces de rechange à l'intérieur de l'appareil

6. Les produits usagés doivent être recyclés par des entreprises spécialisées et ne doivent pas 
être jetés arbitrairement. La porte et l'étagère doivent être démontées avant d'être mises au 
rebut.

7. Veuillez utiliser le produit à la température ambiante appropriée en fonction du type de climat 
indiqué sur la plaque signalétique du produit. Des températures anormales et du gel peuvent se 
produire lorsque la plage de température du type de climat correspondant est dépassée.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

SN +10° C~+32° C (+50° F~89° F)
N +16° C~+32° C (+61° F~89° F)
ST +16° C~+38° C (+61° F~100° F)
T +16° C~+43° C (+61° F~109° F)

SN-ST +10° C~+38° C (+50° F~100° F)
SN-T +10° C~+43° C (+50° F~109° F)
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Consignes de sécurité importantes
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez le positionner et l'installer correctement comme décrit dans ce manuel.Pour 
éviter tout risque d'incendie, d'électrocution ou de blessure lors de l'utilisation de l'appareil 
d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de l'utilisation de l'appareil, suivez ces précautions de base :

*Cet appareil est destiné à un usage domestique et doit être utilisé exclusivement  pour le stockage de vins et de 
boissons en bouteilles scellées.
*L'appareil doit être placé de manière à ce que la prise soit accessible.
*Assurez-vous que la tension et l'intensité indiquées sur la plaque signalétique correspondent à votre tension 
d'alimentation tension d'alimentation. Branchez l'appareil dans une prise de courant à 3 broches reliée à la terre 
 ne pas utiliser d'adaptateur ni de rallonge.
*Ne pas brancher ou débrancher la �che électrique avec des mains mouillées.
*Pour débrancher l'appareil, saisissez la �che et retirez-la de la prise murale. Ne jamais par le cordon.
*Il est recommandé de prévoir un circuit séparé, desservant uniquement votre appareil.
*Débranchez l'appareil ou coupez le courant avant de procéder au nettoyage, à l'entretien ou à la maintenance. 
 Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique ou la mort.
*Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une 
personne de quali�cation similaire ou par une personne de quali�cation similaire a�n d'éviter tout danger.
*Le fusible (ou le disjoncteur) doit être de 10 ampères ou plus.
*Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui ont des problèmes d'apprentissage capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances si ils ont été 
supervisés ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles com-
prennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil l'appareil. Le nettoyage et l'entre-
tien ne doivent pas être e�ectués par des enfants sans sans surveillance.
*Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
  capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à 
moins que xqu'elles n'aient béné�cié d'une surveillance ou d'instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.
*Les enfants doivent être surveillés a�n de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
*Pour assurer une bonne ventilation de l'appareil, l'avant de l'appareil doit être complètement dégagé 
  complètement dégagée. Placez l'appareil à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur 
(cuisinière, chau�age, radiateur, etc.) sources de chaleur (cuisinière, chau�age, radiateur, etc.).
*N'essayez pas de réparer ou de remplacer une pièce de l'appareil à moins que cela ne soit spéci�quement 
recommandé dans ce manuel  dans ce manuel. Tout autre entretien doit être con�é à un technicien quali�é 
quali�é.
*Veillez à ce qu'il y ait su�samment de personnes pour déplacer et installer l'appareil a�n d'éviter d'endommag-
er l'appareil ou de blesser des personnes d'endommager l'appareil ou de blesser les personnes.
*Il est important que l'appareil soit de niveau pour fonctionner correctement. Vous pouvez ajuster les pieds de 
l'appareil pour le mettre à niveau.
*Ne nettoyez jamais les pièces de l'appareil avec des liquides in�ammables qui pourraient créer un risque 
d'incendie ou d'explosion . Ne stockez pas et n'utilisez pas d'essence ou d'autres vapeurs et liquides in�amma-
bles à proximité de l'appareil .
*N'utilisez pas de produits de nettoyage à base de solvants ou d'abrasifs à l'intérieur de l'appareil. Ces nettoyants 
  peuvent endommager ou décolorer l'intérieur.
*N'utilisez pas cet appareil à d'autres �ns que celles pour lesquelles il a été conçu.
* Ne pas utiliser d'appareils électriques à l'intérieur de l'appareil.
*L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut être dangereuse.
*Tenez les produits éloignés du feu ou d'une substance incandescente similaire avant de mettre l'appareil au 
rebut avant de vous débarrasser de l'appareil.
*Lorsque vous mettez l'appareil au rebut, retirez la porte et laissez les étagères en place a�n que les enfants ne 
puissent pas facilement grimper à l'intérieur a�n que les enfants ne puissent pas facilement grimper à l'intérieur. 
Assurez-vous que le circuit de refroidissement, en particulier l'échangeur de chaleur situé à l'arrière/au fond de 
l'appareil, ne soit pas endommagé.
*Le symbole de recyclage sur le produit ou son emballage indique que ce produit  ne doit pas être traité comme 
un déchet ménager normal et qu'il doit être déposé dans un point de collecte pour le recyclage des produits 
électriques et électroniques.
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Avant d'utiliser l'appareil, veuillez le positionner et l'installer correctement comme décrit dans ce manuel.Pour 
éviter tout risque d'incendie, d'électrocution ou de blessure lors de l'utilisation de l'appareil 
d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de l'utilisation de l'appareil, suivez ces précautions de base :

**AVERTISSEMENT :** Veillez à ce que les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou dans la 
structure intégrée, ne soient pas obstruées.  
**AVERTISSEMENT :** N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ni d'autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.  
**AVERTISSEMENT :** Ne pas endommager le circuit de réfrigération. Cet avertissement est applicable 
uniquement pour les appareils avec des circuits de réfrigération accessibles par l'utilisateur.
**AVERTISSEMENT :** N'utilisez pas d'appareils électriques dans les compartiments de stockage des aliments de l
'appareil, à moins qu'ils ne soient recommandés par le fabricant.  
Ne stockez pas de substances explosives telles que des aérosols avec un propulseur inflammable dans cet 
appareil.  
**AVERTISSEMENT :** Lors de l'installation de l'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit pas 
coincé ni endommagé.  
**AVERTISSEMENT :** Ne placez pas de multiprises portatives ou de blocs d'alimentation portatifs à l'arrière de l'
appareil.  
**AVERTISSEMENT :** Risque de piège pour les enfants. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou congélateur :
* Retirez les portes.
* Laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas facilement grimper à l'intérieur.



Dimension du produit

A B C D E

Largeur totale 
Hauteur totale

De la charnière au pied
(au maximum)

Hauteur
De haut en bas

Profondeur totale 
Poignée à l'arrière

Profondeur 
De la porte au dos 

F G H I J

180° 

-

1120mm500mm 886mm

550mm1980mm 637mm1200mm 1745mm

A

D
E
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H

G

B

19 11/16″ 34 7/8″

67mm

2 5/8″

9

44 1/8″ -

47 1/4″ 68 11/16″ 2 5/8″ 77 15/16″ 21 21/32″

Profondeur
De l'avant du cadre à 

l'arrière  
Hauteur de la poignée Largeur de la poignée 

Profondeur avec 
Porte complètement 

ouverte 
Ouverture 



Découpage
Installation intégrée

10
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H
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J
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Guide de chargement des bouteilles

Total 102 bouteilles

7

7

7
8

8
2
4
4
4

7

7

7
8

8
2
4
4
4

A B C D E F G H I J

1995mm 30mm 1215mm 525mm 1200mm 550mm 1980mm 50mm 1200mm  100mm 

78 9/16″  1 3/16″  47 13/16” 20 21/32″ 47 1/4″  21 5/8″ 77 15/16″   1 15/16″ 47 1/4″  3 15/16″ 
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Noms des pièces et accessoires

1 Panneau de contrôle

2 Poignée Forno 

3 Grille inférieure avant 

4 Pied réglable  

5 Verrouillage par clé

Pièces fournies

2

1

6

7

9

8

4
5 3

6 Tablette en acrylique 

7 Tablette de visualisation des étiquettes

8 Étagère de présentation

9 Grille supérieure avant 
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Installation
Installation de support anti-pointe

Pour éviter le risque de blessures graves ou d’endommager l’appareil en raison de l’instabilité de l’appareil, 
il doit être fixé au sol avec des supports anti-embases et des vis (fournies). Avant d’installer, lisez 
attentivement ces instructions.

1.Sortez les supports de fixation (2pcs) et les boulons d’expansion (2pcs) du paquet d’instructions.
2.Percer des trous dans le mur de 45mm de profondeur. Cela vous permettra de fixer le boulon d’expansion 
   au mur. Selon la taille et l’emplacement, les trous sur le mur devraient être ø12.

3. Desserrez la vis d’origine, puis utilisez les vis ST4.2 (fournies dans le sac manuel) pour fixer le support 
   à la position indiquée sur le dessus du refroidisseur à vin.

4.Aligner le trou de support avec le boulon d’expansion et refixer la rondelle et l’anneau de verrouillage. 
   Enfin, serrez l’écrou avec une clé ou une douille au maximum.



Installation
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Installation de la poignée

Le refroidisseur de vin est livré avec deux poignées métalliques en acier inoxydable. Pour les installer, il su�t de les visser à la porte à l'aide des vis fournies. 
1.Placez la poignée sur les goupilles du panneau de la porte.
2.Fixez la poignée en serrant les vis.

Retrait de la clayette

Pour que le vin continue à mûrir tranquillement et calmement pendant sa période de stockage, l'armoire à vin est équipée de 
de clayettes professionnelles qui peuvent être retirées pour éviter la résonance des bouteilles empilées et pour assurer une circulation 
d'air �uide à l'intérieur de l'armoire
l'intérieur de l'armoire.

La méthode de montage et de démontage des étagères est la suivante :
1.Retirer tous les vins
2.Tirez l'étagère jusqu'à la distance maximale
3.Soulever la bascule du rail gauche vers le haut et la laisser en place, appuyer en même temps sur la bascule du rail droit vers le bas et la 
laisser en place, puis retirer l'étagère à la hauteur de la bascule 
   (voir image ci-dessous)
4.Pour remettre la tablette en place, suivez l'étape 3 et poussez la tablette fermement contre les rails.



Instructions d'utilisation
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Déballage et nettoyage du refroidisseur de vin

• Retirez les matériaux d'emballage extérieurs et intérieurs.
• Laissez l'appareil en position verticale pendant environ 24 heures avant de le brancher à la source d'alimentation, ce qui permet de 
réduire le risque de dysfonctionnement du système de refroidissement dû aux manipulations pendant le transport cela permet de 
réduire le risque de dysfonctionnement du système de refroidissement dû aux manipulations e�ectuées pendant le transport.
• Utilisez un chi�on doux pour nettoyer la surface intérieure avec de l'eau tiède.

SN 10 - 32 °C   (50ºF-90ºF)
N 16 - 32 °C   (61ºF-90ºF)
ST   18 - 38 °C   (64ºF-100ºF)
T   18 - 43 °C   (64ºF-109ºF)

Classe climatique Température ambiante

Climat de fonctionnement

L'appareil est conçu pour fonctionner dans des conditions climatiques allant de SN à N (voir le tableau des classes climatiques 
ci-dessous). Il est recommandé de maintenir la température ambiante autour de 
il est recommandé de maintenir la température ambiante autour de 22-25°C, ce qui permet à l'appareil de fonctionner avec une 
faible consommation d'énergie.

Si la température ambiante est supérieure ou inférieure à la plage climatique prévue, les performances de l'appareil peuvent être 
a�ectées. Par exemple 
par exemple, si l'appareil fonctionne dans des conditions de froid ou de chaleur extrêmes, les températures intérieures peuvent 
�uctuer et la température réglée entre 8 et 22°C peut ne pas être respectée 
la température réglée entre 8 et 22°C peut parfois ne pas être atteinte.

Verrouiller ou déverrouiller la porte

Insérez la clé dans la serrure et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour déverrouiller la porte. Pour verrouiller 
la porte, tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre. Conservez la clé bien.

Temp. Down : Diminue la température réglée de 1 °F à chaque pression sur le bouton.

Alimentation : permet d'allumer et d'éteindre le système de cave à vin (maintenir la touche enfoncée pendant 3 secondes).

Sélection de la zone :Appuyez sur cette touche pour sélectionner la zone gauche (chi�res de gauche) ou la zone droite 
(chi�res de droite) avant de régler les températures avant de régler les températures. Plage de température : Zone gauche  
8-22°C / Zone droite  8-22°C.

Fenêtre d'a�chage : A�che la température réglée et la température réelle. 

Temp. Vers le haut :Augmente la température de consigne de 1 °F à chaque pression sur le bouton.

Éclairage : Permet d'allumer et d'éteindre l'éclairage intérieur.

Verrouillage du panneau de commande : Appuyez sur l'icône d'éclairage et de sélection de zone pendant 3 secondes pour 
verrouiller ou déverrouiller le panneau de commande.

Conversion C°/F° : Appuyer simultanément sur les icônes de baisse et de hausse de la température pendant 3 secondes 
lorsque les commandes sont verrouillées.

Fonctionnement du refroidisseur de vin

Eclairage Sélection 
des zones

Alimentation

Température vers le haut Température basse

A�chage de la zone 
gauche 

A�chage de la zone 
droite 
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Nettoyage du refroidisseur de vin

• Éteignez l'appareil, débranchez-le et retirez tous les objets, y compris les étagères.
• Essuyez les surfaces intérieures avec une éponge et une solution de bicarbonate de soude. La solution doit être d'environ 2 
cuillères à soupe de bicarbonate de soude 
   pour 1 litre d'eau chaude.
• Lavez les étagères avec une solution de détergent doux. Laissez sécher les clayettes en bois avant de les replacer dans le 
refroidisseur à vin.
• Essorez l'excédent d'eau de l'éponge ou du chi�on lorsque vous nettoyez les commandes ou les pièces électriques.
• Essuyez l'extérieur de l'armoire avec de l'eau chaude et un détergent liquide doux. Essuyez avec un chi�on doux et propre.
• N'utilisez pas de laine d'acier ou de brosse en acier sur l'acier inoxydable. Ceux-ci rayeraient l'acier inoxydable avec des particules 
d'acier et de la rouille pourrait apparaître 
   la rouille.

Panne de courant

La plupart des pannes de courant sont corrigées en quelques heures et ne devraient pas a�ecter la température de votre appareil 
si vous réduisez le nombre d'ouvertures de porte 
le nombre d'ouvertures de porte. Si la coupure de courant doit durer plus longtemps, vous devez prendre les mesures nécessaires 
pour protéger vos vins 
pour protéger vos vins.

Déplacement du refroidisseur à vin

• Retirez tous les objets.
• Fixez avec du ruban adhésif tous les éléments non �xés (étagères) à l'intérieur de l'appareil.
• Tournez le pied réglable vers le haut jusqu'à la base pour éviter de l'endommager.
• Fermez la porte avec du ruban adhésif.
• Veillez à ce que l'appareil reste bien en place en position verticale pendant le transport. Protégez également l'extérieur de 
l'appareil avec une 
   l'extérieur de l'appareil avec une couverture ou un objet similaire.

Conseils pour économiser l'énergie

• L'appareil doit être placé à l'écart des appareils produisant de la chaleur et à l'abri de la lumière directe du soleil.
• Veillez à ce que l'appareil soit correctement ventilé. Ne couvrez jamais les ori�ces d'aération.
• N'ouvrez la porte qu'en cas de nécessité. Évitez de laisser la porte ouverte pendant de longues périodes ou d'ouvrir/de fermer la 
porte fréquemment

Affichage sur le panneau de contrôle

PANNEAU DE 
CONTRÔLE

VERROUILLAGE

COMPRESSEUR
ACTIF

DÉGROSSAGE
ACTIF

LUMIÈRE 
ALLUMÉE



Entretien et maintenanceEntretien et maintenanceDépannage

   Si vous avez l'impression que l'appareil ne fonctionne pas correctement, suivez les instructions suivantes pour essayer de le voir. 
si vous pouvez résoudre le problème par vous-même avant de faire appel au service après-vente.

1 Le refroidisseur de vin ne fonctionne pas
• Non branché.
• L'appareil est éteint.
• Le disjoncteur s'est déclenché ou un fusible a 

sauté.

2 Le refroidisseur de vin n'est pas assez froid

•
• L'environnement extérieur peut nécessiter un 

réglage plus élevé.
• La porte est ouverte trop fréquemment.
• La porte n'est pas complètement fermée.
• Le joint de la porte n'est pas étanche.

3
S'allume et s'éteint automatiquement 
éteindre fréquemment

• La température de la pièce est plus élevée que la 
normale.

• Une grande quantité de contenu a été ajoutée 
dans le refroidisseur de vin

• La porte est ouverte trop fréquemment.
• Le réglage de la température n'est pas correct.
• Le joint de la porte n'est pas étanche.

4 L'éclairage ne fonctionne pas
Non branché.
Le disjoncteur s'est déclenché ou un fusible a sauté.
L'éclairage est éteint.

chambre du compresseur n'est desserrée
chambre du compresseur ne sont pas desserrées.

Le bruit de cliquetis peut provenir de l'écoulement du 
réfrigérant, ce qui est normal du réfrigérant, ce qui est normal.

causés par l'écoulement du réfrigérant.
La contraction et la dilatation des parois intérieures peuvent 
peuvent provoquer des bruits d'éclatement et de craquement.
L'appareil n'est pas de niveau.

• Le refroidisseur de vin n'est pas de niveau.
• La porte a été inversée et n'a pas été correctement 

installée.
• Le joint est sale.
• Les étagères sont mal positionnées.

5 Trop de vibrations

6
Le refroidisseur de vin semble faire 
trop de bruit

7 La porte ne se ferme pas correctement.

8
et/ou avec un bourdonnement continu. 

La sonde de température est hors service.
 

PROBLÈME NON-PROBLÈME CAUSE POSSIBLE/MESURENON.
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®

Service client : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca




